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B E N E D E K
uram  bukása Lukácsékat job
ban elkeserítette, mint a va
sárnapi borzalmas hóvihar. A 
drágaság m iatt ők csak meg
tudnak élni, mert a tűznél me
legesznek, az államtitkár ur 
bukása azonban egy keserű 
valóságot ju tta t az eszükbe. A 
dunavecsei bukás arról beszél, 
hogy a pártkassza tartalmának 
eddig annyira bűvös ereje el
vesztette hatását. Nem kell a 
népnek a lopott pénz. Meg
győződését nem lehet a régi 
piszkos módon megölni, nem 
lehet pörkölttel, kubaszivarral 
és egy kis fuvarköltség címén 
adott bankókkal a nemzet sí
rásóinak táborába terelni. A 
nép szeme felnyílott, a nép 
megismerte Lukácsékat, nem 
fogadja el a judáspénzt.

A munka mindenható pártja 
íeleszmélett, keserűen veszi 
tudomásul, hogy az ország 
kiábrándult belőle, hogy most 
m ár csak lefelé van nekik ut. 
Érzi, hogy a legközelebbi vá
lasztás őket elsodorja a poli
tika színhelyéről. Hogy nekik 
meg kell halniok, és olyan ha
lottak lesznek, akikei még a 
sírjukba is a nemzet átka kö
vet. ■

Vigasztalni akarják magu
kat valami képen a nagy csa
pásban. Önmagukkal és az or
szággal azt akarják elhitetni, 
hogy tulajdonképen ők nem 
akartak győzni Dunavecsén, 
csak a formaságnak tettek ele
get, mikor Benedeküket fellép
tették. A kalandárium Bene
dekje a meleget szokta hozni 
zsákszámra, a munkapárt Be
nedekje azonban fagyot hozott, 
amitől mindnyájan dideregnek. 
Kapkodnak ugyan a nagy
kabát után, hogy befödjék m a
gukat. Az ellenzék azonban 
mosolyogva mutogatja rajta a 
lyukat, amelyen befúj a szél 
a m unkapárt dédelgetett tes- 
tecskéjére s amelyen át kikan
dikál a belső rongyosságok.

Benedekük bukása az első 
gutaütés volt Lukácsékra, ezu
tán jön a többi, amelyek kö
zül egyik majd egészen elta
lálja a hatalmi tultengésben 
elhízott húsos fazekasokat. (:)

Letűnő csodák.
Ne tessék félni Fejérmegyei 

Napló igen tisztelt hivő publi
kuma. Nem az evangéliumi cso
dákról, nem Jézus feltámadásá
ról, nem a lourdesi gyógyulá
sokról van szó. Ezeket a felvi
lágosodott, „szabaüongondol- 
kozó“ ember szeretné minden 
áron kiküszöbölni a világból és 
nem sikerül neki. Másokat, úja
kat szeretne beállítani a vallás- 
talanság, a „felvilágosodás,“ az 
üzleti szellem a világba: ezek 
meg csődbe kerülnek. Pár év 
előtt Párisban mutogattak egy 
„ősembert." Igen, kérem, egy 
valóságos ősembert. Egy össze
kötő láncot az állat és az em 
ber között, egy majom és egy 
ember keverékét. Egy elkésett 
őslényt, a Haeckelók szájaize 
szerint valót. El is nevezték Zizi 
Bambulának. Csodájára jártak 
az emberek, a modern, müveit, 
felvilágosodott emberek, az ő 
hetvenhetedik öregapjuk hűsé
ges képmásának és örültek neki. 
Örültek, azzal a nagy, szép, lel
kes örömmel, mellyel a husza
dik század gyermekének keblét 
eltölti a tudat, hogy ö — állat. 
Egyszer aztán bevetődött Mecs- 
nikoff, a párisi egyetem tűrés 
tanára a Zizi Bambula vásári 
bódéjába. Szemügyrevette a ki
váló lényt és — oh fájdalom ! 
konstatálta, hogy ez a Borneo 
szigetéről a „müveit" nyugatra 
telepitett gavallér tulajdonképen 
egy közönséges, egy igazi, ha
misítatlan majom, kinek csak az 
a szerencséje, hogy bőrbe
tegsége következtében kihullott 
a szőre. Ezen a réven lett ő 
tudósok és tudatlanok, Pesti 
Hirlapék és Tolnai Világlapék, 
no meg a Népszava emlőin ne
velődő öntudatos munkások so
káig hiába keresett ősapja.

A közelmúltban sűrűn adtak 
hirt a lapok (a komolyak is) 
egypár okos német lóról, melyek 
(vagy akik ?) olvasni, számolni, 
gondolkodni tudnak. A gazdájuk 
hozzájuk som nyúl s bámulatos

biztossággal kikopogtatják, hogy 
pl. 2X2=4, 2 x 4 —8. Nagy volt 
a csoda nagyon. A modern nép- 
bolonditők épugy örülnek az 
.okos, értelmes állatnak, mint a 
buta embernek. Mindentől elte
kintve arról is jó mindegyik, 
hogy pénzelni lehet belőlük. A 
napokban aztán kisült, hogy a 
sokkal becsületesebb, nagyobb 
célokra feltalált villamos szikra
távíró (a feladó állomás a ló- 
idomitó kezében, a felvevő a ló 
szügyén volt elhelyezve) taní
totta meg a lovakat a tudo
mányra.

A legutóbbi hetekben Buda
pestnek volt egy ilyen tudomá
nyos (?) szenzációja. (No persze, 
majd Budapestnek nem lesz 
ilyene!) Egy valóságos őslény. 
Olyanforma, mint a párizsiak 
Zizi Bambulája. Arca csupa 
szőr, kezében furkósbot, lábain 
lakkcipő, felette selyempantalló. 
Jó darabig vigan ment az üzlet 
ott künn a városligetben. Cso
dájára jártak tudós urak és elő
kelő hölgyek, szakácsnők és fur- 
vézerek, egyetemi hallgatók és 
öntudatos munkások. Mint hir- 
lilb most őseink e legújabb re
prezentánsának is befellegzett. 
A napokban egy nyíregyházi le
génybe is megnézte az ő ősap- 

[ ját. Nézte, nézte, aztán odasom- 
polygott s igy szólt hozzá: hal
lod-e Zsiga, meghalt otthon az 
édesapád! A vadember nagyot 
hördült, leugrottá világot jelentő 
deszkákról, lemosta melléről a 
festéket, leáztatta arcáról a rá- 
ragasztolt szőrt s úgy rohant 
apjának, a nyíregyházai öreg 
Zsiga cigánynak a temetésére, 
hogy le ne késsen.

Nem tudom, igaz-e ez a hir. 
Azt hiszem annyira legalább is 
igaz, mint az volt, amely ősem
berré tette meg a Zsiga cigányt.

*

A morált keresed ezekben a 
kis történetekben, nyájas olvasó ? 
No az nem sok van bennük. 
Hanem tanulság, az igen. Arról, 
hogy miként lopják ki a svind
lerek a lelkűkből a hitet, a zseb- 
jükből a pénzt a buta emberek
nek. Krix.

N a p t á r
Április 15. Kedd.
R. Kath.: Anasztázia vt.
Pro: Anasztázia.
Gör.: Titusz.
Nap kel : 5 ó. 14. nyugszik G ó. 47. 
Hold kel: 11 ó. 45. nyugszik 2 ó. 51.

HÓVIHAR.
Hosszú hónapokon át a leg

nagyobb félelemben és aggo
dalomban élt az ország a há
ború réme miatt. Rettegett an
nak vérengzésétől, a nyomá
ban járó nagy Ínségtől. Nagy 
nehezen el tudtuk kerülni, a 
vérengzést, az emberhullást, 
de megmaradt a másik aggo
dalom, az Ínséges jövő. Ag
godalmunkat. kétségbeejtő va
lósággá tette a múlt hét idő
járása és betetőzte a teg
napi borzalmas hóvihar. A 
márciusi napsugár felébresz
tette a természetet, megindí
totta benne az életet s jött az 
áprilisi fagy, megdermesztett 
mindent. A vasárnapi szibériai 
idő pedig végleg letarolt min
dent. Elvégezte a gyümölcs és 
szőlőszüretet.

Szombat este örömmel néz
tük az ég borulását, hogy már 
vége lesz a fagynak s vasár
nap egy dühöngő orkánra éb
redünk, amely úgy hordja a 
havat, amilyenre csak gyer
mekkorunkban emlékszünk. A 
lenyúló hosszú jégcsapok mu
tatják, hogy pusztulás volt a 
természetben. S a vihar nem, 
hogy megszűnt volna, hanem 
mindig nagyobb erőre kapott. 
Délfelé már teljes erejéből dü
höngött, amely minden közle
kedést megakasztott, sürgöny- 
oszlopokat, fákat csavart ki gyö
kerestül a földből, házakat ron
gált meg, nem egy helyen va
lósággal szétszedte őket. A vi
har a tenger felöl jött, a reg
geli vonattal érkezők valóságos 
rémmeséket adtak elő.

A vonatközlekedést teljesen 
megakasztotta, nem egy helyen 
a pályát is megrongálta.

Fehérvárról azonnal szétme- 
neszlettek minden hóekét és 
segélyvonatot, de természetesen 
nagyon kevésnek bizonyultak, 
a háznagyságu hófúvásokkal 
nem tudtak megbirkózni. A 
félnapos késés még a kisebbek 
közé tartozik. Egyik-másik vo-

hazaí és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,
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nat egyáltalában nem folytat
hatta aa útját. A reggeli vo
nattal Börgönd felé menő uta
sok, akik véletlenül épen meg
lehetős sokan voltak és akik 
a balatoni vasúton akarták út
jukat folytatni, Börgöndről 
kénytelenek voltak a szárny
vonattal azonnal visszautazni, 
mert lehetetlen volt a tovább- 
menés. Valóságos istenítélet 
volt a szabadban. Az ország 
minden részéről a legszomo- 
rubb hírek érkeznek a viharról. 
Valójában azonban csak még 
ezután tudjuk meg, hogy mi
féle rettenetes nap volt az áp
rilis 13-ika.

v íz v e z e t é k .
A vizmüvek építésének bizott

sága szombaton délután tartott 
ülést, amelyen az építkezés folyó 
ügyeit intézte el.

Csapó Istvánnak indítványát, 
amely a vizdijak kivetésének 
módosításáról szól, elintézés vé
gett kiadták a bizottságnak. A 
vízmérő órákat a magyar lámpa 
és fémárugyámál fogják besze
rezni, mivel ennek volt a leg
megfelelőbb ajánlata. Az órák 
35450 K kerülnek. A vizmüvek 
személyzetét a  bizottság állásuk
ban véglegesítette. A Budai
utón tervezett szenyvizcsatoma 
meghosszabbítását a kissebesi 
gránitbányák részvénytársasága 
nem akarja megcsinálni azon 
okból, hogy ő már felszereléseit 
elszállittatta és munkásad is el
bocsátotta. A szerződés értelmé
ben azonban erre köteles. Nyolc 
napi határidőt kapott a válaszra, 
ellenkező esetben törvényes utón 
fogja a város kényszeríteni a 
munka folytatására.

A Királykut épületét a vízmű
vek üzemvezető irodájának nem 
találja alkalmasnak, más helyet 
fognak keresni. A Jancsár-utcá- 
ba a vízvezeték kiépítése meg 
fog történni.

Mennyibe kerülnek 
a vízmüvek?

Az eddigi számítás szerint Szé
kesfehérvár vízmüve 2570000 
K-ba kerül. A házak bekapcso
lása révén a városnak megtérül 
110000 K. A város terhére ma
rad 2160000 K. 350000 K-ra még 
nincsen fedezet.

A vezetóköblitések már foly
nak s júniusban az egész vizmü 
meg fog indulni. A közlmtakat 
csak még ezután fogják elhe
lyezni. Jól tenné a bizottság, 
ha a tűzcsapokra nézve egy kis 
változtatást követelne. Több he
lyen forgalmi akadályt fog ké
pezni, azon helyekről tehát más
hova kellene tetetni, vagy úgy 
helyezni el, mint a főváros víz
müvének tűzcsapjai vannak. Ezt 
nagyon slendrián módon készí
tették el a vállalkozók.

F E Jfe R M E G  f E l  N A P L Ó I9l3i"április 15.

Dr. Klautz György
kanonokot, a székesfehérvári 
káptalan minden szépért s  ne
mesért lelkesedő, minden jót 
előmozdító, széleslátókörű, ál
dozatkész és tetterős tagját 
választották meg a Székesfe
hérvári Hitelszövetkezet elnö
kévé. Hogy ez az örvendetes 
tény m it jelent, azt a beava
tottak jól tudják, a nagyközön
ség pedig rövidesen tapasztalni 
fogja.

Kétségtelen, hogy a hitel
szövetkezet eddig is igen szé
pen fejlődött, és. Sallai Izor 
volt elnök vezetése idejében is 
nagy lépésekkel haladt a kisem
berek érdekeit előmozdító célja 
felé, sőt már dr. Lakatos Fri
gyesnek, (most bicskei plébá
nosnak) több mint négy esz
tendei vezetése alatt elárulta 
nagyrahivatottságát :most azon
ban mindnyájan méltán re
méljük, hogy a gyermekbe
tegségeken túlesett, szélesvállu, 
tagbaszakadt ifjúból az uj 
elnök szárnyai alatt acélosizmu, 
a nagy célokért nemcsak lel
kesedni, de azokat megvalósí
tani is tudó férfiúvá fejlődik.

Ezt a reményt nemcsak az 
kelti bennünk, hogy az új el
nök igen tekintélyes állást tölt 
be s oly nagy tisztelettel kö
rülvett testületnek a tagja, ha
nem főként dr. Klautz György
nek az ilyirányú intézmények 
vezetésére való egyéni kiváló- > 
ságai. Nem akarjuk most fel
sorolni, hogy hány intézmény
nek ő a megalapítója avagy 
felvirágoztatója, csupán annyit 
szögezünk le, h o g y : amihez 
eddig fogott, minden sikerült 
neki. És ez különössn azért 
jelent sokat, mert hisz az ő 
sikereinek titka nem valami
féle hagyományos szerencsé
ben rejlik, hanem abban az 
óriási tapasztalatban és min
dent előre kiszámító körülte
kintésben, amely dr. Klautz 
György kanonokát jellemzi.

Ezért mi megértjük a köz
gyűlés tagjainak örömét és 
lelkesedését, amikor az igaz
gatóság és felügyelő bizottság 
ajánlatára dr. Klautz Györgyöt 
ig. taggá választotta és nagy el
ismeréssel adózunk az eddigi ve
zetőség amabölcsességeért,hogy 
őt az elnöki székbe ültette. E l
mondhatjuk, hogy ez a nagyra- 
törő és igazán nagyrahivatott 
intézmény önmagát becsülte 
meg e választással, és mi a 
m agunk részéről (s azt hisz-

szűk, ebben úgy  a szövetke
zet . hetedfélszáz tagja, mint 
lapunk olvasói egyet értenek 
v e lü n k !) csak gratulálni tu 
dunk ehhez az örvendetes 
tényhez.

H J R B  S3L.

M a g y a r  d o l g o z a t .
A T a v a s z .

Bevezetés. Á tavasz a termé
szet ujraóbredése. Ilyenkor a 
fák rügyei kizöldülnek és virá
got hajtanak. Az erdők és lige
tek hangosak a madarak éneké
től és a vidám gyermekseregtől, 
mely legjobban tud őrülni a 
tavasz szép meleg napjainak. 
Az öregek is levetik téli kabát
jukat. Megszűnt a fűtés, de ki
nek is fütenének, hisz mindenki 
kint van a mezőn, a földeken, 
a szőlőkben.

Tárgyalás. Ilyen tavaszi időben 
igazán vétek bent lenni, tehát 
menjünk a szabadba. Hóvihar 
dühöng, egy lelket sem látni az 
utcán, mindenki a meleg kályha 
mellett gubbaszt, akárcsak az a 
veréb ott ni az eresz a la tt; sze
gény reggelig talán meg is fagy, 
vagy holnapig éhen hal. A te
jeskocsik mély nyomot vágnak 
a félméteres hóba s a fáradt lo
vak csak lassan bandukolnak: 
a bundájába beburkolt kocsis 
pedig nem is veszi észre, hogy 
a leszakadt telefondrótnak neki 
megy kocsijával. Egy nagy 
szólroham nyakam közé fújt egy 
jó adag havat, menjünk haza 
tanulni, holnap ápr. 14-e, hétfő, 
még beszekundázom a fizikából.

Befejezés. Nem feleltem a fi
zikából, pedig tudtam.

B írá ln i: A bevezetés és tárgyalás 
között semmi tartalmi összefüggés 
nincsen. Az lehetetlen, hogy virá
gos tavasszal, április 13-án, hóvihar 
legyen. Elégtelen.
A diák szom orúan '. Pedig igy volt

Diabolo.

— Személyi hir. Dr. Békeffy 
Rémig zirciapát egy heti tar
tózkodásra városunkba érke
zett.

— A Várköruti csatorna ügye.
A polgármester válaszolt a vár- 
köruti lakosoknak, akikről meg
írtuk, hogy mozgalmat indítot
tak a csatorna beboltozásáért, 
mert helyzetük m ár teljesen tűr
hetetlen. A válaszban a polgár
mester kijelenti, hogy addig a 
dologról szó sem lehet, mig az 
érdekelt háztulajdonosok a be- 
boltozás költségeihez hozzá nem 
járulnak és a városnak erre vo
natkozó szabályrendelete a mi
nisztériumból vissza nem érke
zik, ahol már két óv óta pihen
nek. Ezzel ugyan nincs segítve 
az elkeseredett háztulajdonoso

kon. Tessék erélyesen megsür
getni a . tisztelt minisztériumot. 
Mégis csak boszantó dolog, hogy 
a városnak minden ügye évekig 
hever a minisztériumban.

— A színészek jutalmazása. 
A szinpártoló-egyesület vasárnap 
délelőtt osztotta ki a Vörösmarty- 
körben a szokott jutalomdijat a 
színészek között; A jutalmazott 
színészekhez dr. Lanschmann 
Gyula megyei tiszti főorvos, 
a szinpártoló-egyesület elnöke 
m ondott szép beszédet.

— Megint sülyedünk. A télen 
kezdődött a süljredésünk, s az
óta minden nap ismétlődik vala
melyik utcában. Tudniillik a  viz- 
vezetékesek az árkokat csak úgy 
öregiböl temették be, s minden 
esőzés után vagy fólmétert le- 
kivánkozik a föld. A vasárnapi 
nagy hóesés, illetve a tegnapi 
hirtelen olvadás következtében 
sok helyen besülyedt az utca. 
Egyik-másik helyen valóságos 
pinceüregek tátonganak Remél
jük, hogy nem fognak hótszámra 
díszelegni ezek a besüppedések 
és nem veszélyeztetik a közle
kedést.

—  Szent Györgyi vásár. A
Szent Györgyi vásár vasárnap 
és hétfőn íog megtartatni, a 
melyre mindenféle állat kor
látlanul lesz felhajtható.

•— Kegydij. Özv. Szöllösi Já- 
nosnó adonyi lakosnak, mint 
48-as honvéd özvegyének a vár
megye 120 korona évi kegydijat 
szavazott meg.

Divatos szabás szerint, minta 
után rendeljen nálam, férfi öl
tönyt, felöltőt, nadrágot stb. 
Vagy vegyen a Rudbányai ki
zárólagos posztókereskedésóben 
jó, tartós gyapjú szövetet szí
vesen elkészítem.

Szakái Sándor, 
úri szabó, Vásár-tér 32. sz.

— Jelentkezett az álegyatemi ta
nár ur. Megírtuk, hogy Maugsch 
Gyula szobrász mint járt a Kolozs
vári álegyetemi tanárral, aki nála 
szobrot rendelt. Maugsch ma leve
let kapott tőle, de most már ledeg
radálta magát s szak és tánctanár
nak irja magát. Maugsch azonban 
inkább a pénzére volna kiváncsi, 
nem pedig a rendelő ur állására.

— Tűz Sárkereszturon. Takács 
Mihály háza tegnapelőtt kigyuladt 
és egészen leégett, a tűz a szom
széd Boskó Mihály házára is át
terjed s szintén elhamvadt. A tüzet 
gyufával játszó gyermekek okozták. 
Így van ez minden harmadik tűze
setnél, de azért a szülők továbbra 
könnyelműek a gyermekeikkel szem
ben. Ezen már egyszer igazán se
gíteni kellene.

— Vihar a megyében. Vidéki tu
dósitóink legnagyobb része a leg- 
szomorubb híreket küldi a vasár
napi hóviharról. Mindenütt a leg
rettenetesebb orkán dühöngött, sok 
házat megrongált, a telefonoszíopo- 
kat kidöntötte, a gyümölcsfákat és 
a szólót teljesen tönkretette. Csak
nem mindenütt 40 cm. hó esett.

NŐI KALAPFORMÁI, DÍSZEI és NAP

ERNYŐI, A LEGIZLESESEBBEK.
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— Magyar-szerb harc. Százha
lombattán a magyarok és szerbek 
harca, illetve verekedésük napiren
den van, oly annyira, hogy 
szinte már tűrhetetlen a helyzet. A 
minap is egy nagyobb szabású ve
rekedést rendeztek a magyar és 
szerb legények, kik többnyire tég
lagyári munkások s a harcban a 
szerbek voltak a győztesek. A ma
gyarokat alaposan helyben hagyták. 
A dolog a csendőrségre került. Ra- 
dován Milán és ifjabb Szigonics 
Györgye beismerték a tettet, Tupics 
Mladen, Radován Stevo és Voin, 
meg a híres Petrovicsok azonban 
letagadták hős tettüket. A csend
őrség azonban valamennyit hűvösre 
tette s a jövőben éberebb figyelem
mel fogja kisérni a duhajkodó 
mákvirágok mulatozását, amelynek 
vége rendszerint egy-egy parázs ve
rekedés szokott lenni tej és oldal
borda beveréssel.

— Nem jön a képviseld ur. Me
gírtuk, hogy a kér. kereskedelmi 
alkalmazottak köre műkedvelői elő
adást akartak rendezni a színház
ban, amely alkalommal Jön a kép
viselő ur vígjátékot játszották volna. 
Miután a színházat Könyves szín
társulata foglalja el, igy a műkedvelő 
előadás bizonytalan időre elmarad.
P f K V f í  í r  Kovács Dezső fogfi
A  U ^ d n  szati műtermében 
Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a.,) a 
Zirci templommal szemben. Tele

fon 332.
— A székesfehérvári kir. tör

vényszéknél. 1913. évi április hó 
második felében megtartandó bű
nügyi főtárgyalások. — 19 én. Ber- 
linger Mihály sikkasztás büntette. 
Márta József családi állás elleni bün
tette. Árkocsevics József súlyos 
testisértés büntette. Varga József 
lopás büntette. Rafael János 1 tsa. 
lopás büntette. 22-én. Flaschner 
Adolf nyilv. régalm. és megveszte
getés vétsége. Varjas István sulycs 
testisértés büntette. Wittek Pál ma
gánokirat hamisítás büntette. Nagy 
István gondatl. ált, ok. emberölés
vétsége. 26-án. Id. Szabó József és 
2 ts. lopás büntette. Melsch Gizella 
lopás vétsége. Ötvös Dezső gond. 
ált. ok. sulyostestisértés büntette. 
Vörös Julianna és 1 társa lopás 
vétsége. Bóka Ferenc lopás büntette. 
29-én. Polovitzer Ferenc és 6 társa 
magánlaksértés büntette.

A volt Birkl-féle sütődében 
kenyérsütések d. e. 9 órától el
fogadtatnak.

— Állategészségügy. Kálozon fel
lépett a lépfene.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.

Rendeljen nálam öltönyt, fel
öltőt stb. úri szabó műhelyem 
a Hal-téren van Ponty udvar. 
Teljes felelőséget válalok min
den munkámért. Jó szabás, di
vat szerint. Vegyen valódi tiszta 
gyapjú szövetet Rudbányai posz- 
tókereskedósóben, azt mérsékelt 
árban elkészítem.
_ Kristóf Antal.

Székesfehérvár egyedüli ki
zárólagos kávé és tea üzlete a
F IU M E I kávébehozatal.
Telefon 250.

—  Kiütötte a szemét. Kovács 
István lakatos műhelyében dolgozó 
Tóth Imre segéd egy acéldarabon 
dolgozott az ülővasnál, az acél kiug
rott a fogóból s Tóth szemének 
vágódott, aki súlyos sérülést szen
vedett.

PFINN JÓZSEF „Concordia"
temetkezési vállalat üzletét és 
bérkocsi irodáját építkezés 
miatt f. évi május hó 1-től 
Nagy Sándor-utca Füstér-féle 
üzlethelyiségbe helyezi át.

—  Lop á vendég. Gröncweig Béla 
martonvásári lakosnak Fábián Anna 
cselédjéhez Kincses Anna mányi 
leány, mint földije elment látoga
tóba. Fábián szívesen látta barát
nőjét, aki a szives vendéglátást 
azzal viszonozta, hogy éjjel össze
pakolta Fábián ruháját, fehérnemű
jét s meglépett vele. Budapesten 
azonban lefülelték és lecsukták, 
ahol Kincses ráér majd elmélkedni 
arról, hogy milyen csúnya hálátlan 
volt a vendégszerető barátnéjával 
szemben.
M E I N L  G Y U L A  
Kávébehozatali R. T.

összes gyártmányainak egyed- 
árusitása eredeti árakon

B O G Y A Y  A N D O R
csemege áruházában.

Nincs párja a Molináry bakának.
— Levél a kaszárnyából. —

Kedves Szerkesztő U r!
Bocsásson meg, hogy újságíró 

létemre a papír mindkét olda 
Iára irok, de abból a 8 krajcár 
lénungból, amit ép most „faszol
tam", nem igen telik, már pedig 
ón Írni akarok, sokat, mert ha 
hallgatok, az oldalomon jön ki 
a dicsekedés, hogy „nincs párja 
a Mollenáry bakának." Ráhúzom 
az egyik fülemre a csákót (a 
másikra magától rászalad) kisu- 
biekolom a két csónakat a lába
mon, szíjat fűzök a nadrágomba, 
hogy jobban feszüljön a — mel
lemen, hölgycigarettát dugok 
„ahol nem zöld, ott rongyos" 
kék dolmányomba, azután néz
zen meg, szerkesztő ur, van-e 
párja a Mollenáry bakának ?

Nincs, szerkesztő u r ! Én mon
dom, aki joggal kurjongatom 
ezt a hires nótát; ón, aki itt for
gatom a gyiklesőt a hazáért s 
forgok hol jobbra, hol hátra, 
káplár ur Csülök tengelye kö
rül.

A sorom egészen jól megy. 
Dicsekedni ugyan nem dicse- 
kedhetem, de — örülni se örül
hetek. Zugskommandansomtól 
megtanultam már, hogy mint 
„ersatz reservist" utolsó vagyok 
az ármádiában. Ennél utolsóbb 
állás itt csak a káplár u r Csü
lök „putzerja." Utolsó előtti va
gyok tehát, de hát mindig nagy 
volt bennem a türelem.

A koszt ellen nincs kifogá
som. Reggel fekete kávé, ka
tona recept szerint sok cikória, 
kevés kávéval, hogy meg ne 
sántuljak. Délben húsleves és 
egy tál — rébnsz. T. i. soha se 
tudom, micsoda. Jónak azonban 
elég rossz. Ozsonnára cakum- 
pakkpueolás a barakban és este 
. . . találja ki? Én se. Rossz 
nyelvek azt mondják, passuly- 
főzelók, de nem mernek rá még
esküdni.

Ami napközben történik, ar
ró l alig érdemes beszólni. Fel
kelés reggel 6-kor. Zugskom- 
mandár som csak fél 7-kor kezd 
a családfámon mászkálni, mikor 
látja, hogy még mindig köpkö
dök a subickos skatulyába. Na 
de elintézem a bakancsokat is, 
a többi már megy magától. Mos

dás a vályúnál ; kefegyakorlat 
a zubbonyon és a nadrágon, 
végigsimitom göndör hajamat, 
mely rövidre van levágva, nya
kamba kapom a borjut, váltam
ra kapom a manliehert, amely
nek a káplár ur szerint 8 főré
sze van, s hétkor már ott állok 
glódába a platzon. A többi az
után igazán semmi. JŐnareksz- 
saut, linkszsaut, rut, közbe- 
közbe meg kell tudnom, hogy 
legnagyobb.ur a világon a „herr 
korporai Csutak". El is kell hin
nem, mert ha nem hiszem, a 
képemre másznak. Jön azntán a 
ranglétra, amelynek minden fo
kát végig kell csúsznom a nyelv- 
bicsaklásig és a gutaütésig, 
így ni: .

Corporal: Herr Csutak Stefán
Azután:
Herr fanrich Ladiszlausz von 

Fluchterkerl.
Herr leitinant Desiderius von 

Kutyateremtette.
Herr hauptmann Aloisius von 

Donnerwetter.
Herr major Michael von Hót- 

fánfügyülö de eadem.
Herr Generalstab: Andreász von 
Menydörgős.

Herr Kriegsminiszter: Johan- 
nes Karolusz von Pecsovics de 
eadem.

Tudja szerkesztő ur, kicsodák 
ezek a jó emberek ? Ezek azok 
akik előtt ón köteles vagyok be
fogni a pofámat, ha beszélni 
akarok, külömben a gyomromra 
lépnek. Vagyis feljebbvalóim. 
Mire ezzel végzünk, 11 óra s 
menazsit faszolunk. Ebéd után 
szórakozás, vagyis pucolás. Dél
után mars a gyakorló térre s 
mire a nyelvünk megunja ma
gát kilógni a fogunk közük el
jön az 5 óra, amely után „kez
dődik az öröm a sekrestye fa
ránál", ahogy a káplár ur ked
ves szavajárása. 5 óra után 
ugyanis caknmpakkpucolás és 
szabadtanitás van a kápiár ur 
részéről. Ez eltart 7-ig, 7 óra 
után csinálhatunk, amit akarunk. 
Csak ki nem mehetünk a barak- 
ból. (A káplár ur biztat, hogy 
mire megtanuljuk a tisztelgést, 
kimehetünk a városba is.) Leg
többen a kantinba mennek. Én 
az ágyamra ülök és sóhajtást 
bízok az ablakon átpajzánkodó 
szellőre. Hogy kinek a számára? 
merre ? nem is árulom el, ráta
lál a szellő valahol. S meg is 
érti mert a lelkemet küldöm az 
Ó lelkének.

Ábrándjaimat azonban elűzi 
a trombita szó, a takarodó s 9 
óra után szalmazsákon, szőrta
karó alatt, útnak indulok az álom 
gyorsvonatán s szállók oda — 
ahová nappal sóhajtásaimat küld
tem. Erről azonban már nem 
irok. Igaz hogy nem is tudnám 
leirni. Otthon vagyok.

Látja, szerkesztő ur, dicsek
véssel kezdtem s majdnem betel
jesül rajtam a közmondás, hogy 
sírással végzem. Pedig nem si- 
rok. Miért is búsuljak? Hiszen 
nincs párja a Mollenáry baltá
nak! Gyöngy élet a baka élet!

Igaz, hogy nem én mondom, 
csak a nóta. S hogy a nóta sem 
mond igazat, bizonyltja, hogy 
azt is magamfajta bakagyerekek 
komponálta. __

Most azonban megyek, fújják 
a takaródét — sietek — már 
csókolja az álom a szempilláimat, 
már elértem haza, otthonomba, 
redakcióba. . .

Színház.
Staggione társulat. Könyves Kál

mán előnyösen ismert staggione 
tájsulata ápr. 29-én kezdi meg elő
adásait a városi szinkázban.

Műsora a következő lesz
Bemutató előadás: A faun (a 

Nemzeti Szinhiz slágere.)
Reprizek: Bisson : Válás után. 

Blumenthai és Kádeiburg : Arany
kakas. Goethe: Faust. Sardou : 
Fedora.

Újdonságok : Vojnovich: Napra
forgó hölgy. Bíró Lajos : Tavaszi 
ünnep. Gavault: A mumus. M. 
Map.: A gólya. Brezeda úr. Dré
gely : Isteni szikra. Wlde Oscar : 
Vera, a nihilista leány. (Európában 
először.) Ruttkay: Első ésja második.

Szalkaiék kapuzárása.
Szálkái társulata vasárnap este 

fejezve be városunkban sziniévadját 
amely ötödfél hónapig tartott. Ma 
este már Veszprémben lógnak ját
szani. A viszontlátás az őszre fog 
lenni. Reméljük azonban, hogy ak
kor másként lesz és az elmúlt sze
zon, amely annyi lesújtó kritikát ér
demelt, nem fog ismétlődni.

Hirdetmény.
Nagyperkáta község jegyzői 

irodájában megüresedett, évi 
800 korona fizetés és 100 ko
rona lakbérrel javadalmazott 
irnok-végrehajtói állásra pályá
zatot hirdetek. Jegyzői teen
dőkben való jártasság megki- 
vántatik. Az állás azonnal el
foglalható.

Nagyperkáta, 1913. évi áp
rilis hó 12.

Vértesi
jegyző.

V a r r ó g é p i a v í t á s o k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készitictnek,
SINGER C0. varrógép-részvény

társaság.
Magyarország legnagyobb és legrégibb 

varrógép-üzlete,
Székesfehérvár, Nádor-utca Töltényi-ház.

ÜZLETMEGNYITÁS.
Van szerencsém a nagyérdemű 
közönség szives tudomására 
hozni, hogy Székesfehérvárott,

Horog-utca 3. sz. alatt

k ád ár-ü zletet
nyitottam.

Készítek minden e szakmába 
vágó munkát és pontosan tel
jesítek mindennemű javítást 
szolid árak mellett. Főtörek
vésem '‘az lesz, hogy igen tisz
telt rendelőim bizalmát mun
kámmal minél jobban kiérde
meljem.

A nagyérdemű közönség szi
ves párfogását kérve maradtam 

kiváló tisztelettel

Kutsera Károly
kádár.
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F E JÉ R R M E G Y E J  N A P L Ő 1913. április 15.

0F» Ü  < * H  I  B  p  E , . ! r  . f e  S  E  K b .
A próhirdetési levelezőlapok 4 0  fillérjével a tőzsdékben  kaphatók .

Bérbeadó vetőrét a Farkasverem 
utján kukoricának, esetleg mohar- 
nak, bővebbet Öreg utca 32. sz. a.

Világcikk (élelmiszer feltalálója ta
lálmányát eladja. Komoly érdeklő
dők „Világcikk" jeligével ellátott 
zárt leveleit a Fejérmegyei Napló 
kiadóhivatala továbbítja.

Egy csinosan bútorozott utcai 
szoba Iskola-utca 16. szám alatt 
azonnal kiadó. Tudakozni lehet 
ugyanazon házban a péküzletben.

Jő karban levő használt 50 q. 
hord képességű hídmérleg olcsón 
eladó. Felaőkirálysor 12.

Építkezésnél visszamaradt régi 
téglát, konyha-, istálló- és félszer- 
ajtót, régi téglát és deszkát vennék. 
Ajánlatokat levelezőlapon Széche- 
nyi-u. 26. sz. alá kér K. E.

A  Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron és elad házhozszállitva: 
I. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2'80, palotai szenet 1 '40, aprított 
tűzifát 3-20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

Krizántenum (koszorúvirág) kap
ható s tavaszi elültetésre alkalmas, 
csomónként 5 fillérért Széchenyi u. 
26. sz. alatt.

A  legjobb fajta répamagvak 
a legolcsóbb árban kaphatók 
Jungbluth Ferenc füszerüzleté- 
ben. Felsőkirálysor 24.

Rákóczi-utca 17 sz. alatt egy 
bolthelyiség 2 szobával, kony
hával és mellékhelyiségekkel 
május 1-re kiadó. Ugyanott ki
adó egy istálló is.

Első székesfehérvári drótke- 
ritéskészitő Lencsés György, 
lakik Haltér 18. Ajánlja saját 
gyártmányú drótkerítéseit. 70 
fillértől feljebb.

JO ÉS OLCSO

es

PIANINÓK
elsőrendű gyártmányok nagy 
választékban állandóan rak
táron vannak és jutányos ár
—  bán adom el. —

ROSENSTEI N ARTÚR
ZONGORATERMÉBEN, ISK0LA-UTCA.6.

Telefon 29i. Hangszerek részletfizetésre. Telefon 291.

XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
X Legszebb női és gyermekruhák *
£  Mikó nővérek üzletében, —  Szögyény-Marich-utca 6. M
5 C  Raktáron tartjuk^ a ̂  legújabb divatú női blúzokat, lüszter, gloth és karton kö- £ £  
3 C  *®Ipreae]'» ôva^^a ®s Qői alsó ruhákat, nagy választékban minden fajta fűző- 
^ 0  nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve maradunk tisztelettel

X Miké Nővérek, Szőgyény Marich-utca. f f
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

------------------'  — — —  ---------------------

Veszprémi kiállításon 1904.

Éremmel kitüntetve!
Pécsi országos kiállításon 1907.

K o n t r á k ?
PIANINÓK! —  HARMONIUMOK!

re A leghíresebb bécsi gyárosoktól:
-c5 EHRBAR, FÖRSTER, STINGL,
2  HOFMANN és CSERNY, stb.
3  Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

í  HANGSZEREK,
részletre és bérbe is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett

600 K-tól feljebb < 
450 s „ :
70 ,  ,
70 ,  ,  t

130 .  ,  |

Zongororák 
Pianinók 
Hannoaiumok 
Cimbalmok 
Cimbalmok pedállal

10 évi jótállással ___
Javitt&sok és hangolások a legjutányossab- 

bán eszközöltetnek.

H E I N  M Á R T O N  a
a Dunántúl legnagyobb mőhangszer- 

készftfi telepe.

Kossuth-u. 2. és Simor-u. 37.1

a  i u  v  e e e :k :

== Első rangú kárpitosüzlete ==|
S s ^ e g ' s r e l x á ' z é p - ü . l s t .

Lakberendezést, kárpitozott latorokat
s díszítéseket a legteljesebb felelőség mellett készítek modern 
kivitelben, méltányos árak mellett. Teljes lakberendezéseknél a 

legnagyobb készséggel ajánlok feltétlen megbízható

e l s ő r a n g ú  b ú t o r g y á r a t .
Intenzivebb szaktudással elkészített munkát kap s legalább 15—202-al j 

olcsóbban jut igy a n. é. közönség butorszükségletéhez, mint 
bárminemű más pénzvállalatnál, kik bedolgoztatnak.

Kiváló tisztelettel

! Telefon 311. YIDA ELEKl
kárpitos és diszitö.

s e x

Ú j d o n s á g !  Ú j d o n s á g !
A budapesti 1910. évi nemzetközi kertészeti 
kiállításon az állami aranyéremmel kitüntetve.

,DENDRIN‘
A  gyümölcsfák-, rózsa- és díszfák betegségei
nek és az azoknak ártó rovaroknak leküzdésére 
az összes állami kertészeteknél is kitűnőnek 
elismert, alkalmas szer. D E N D R I N N E K  
téli használatánál okvetlen megbízható hatása 

van és pedig:

paizs, vértetü, pőkhálósmoly, faragópille, 
rák, moha és törzsön előforduló zuzmó 
és kosz ellen, továbbá levéltetű, gyü- 
rüspille, petefészkek, melyek a repedé
sekben menhelyre lelnek, ártalmatlanná 
tétetnek és a fa kérgén telelő gomba

félék is.
Ami a fáknak DE"DRINNEL való kezelését illeti, télen 
10— 15 százalékos :3 kora tavasszal rügyfakadás előtt 
2— 5 százalékos oldattal való permetezés avagy má
zolás által éretnek el. A DENDRIN higitattlan állapot

ban szállittatik és pedig kimérve

80 fillér kilogrammonként.
Egyedüli főraktár;

IFJ. TŐGL GYULA
festék nagykereskedőnél, —  Városház-tér I. sz.

Nyomatott az Egyházmegyéi Könyvnyomdában Székesfehérvárott.

00000416


